
Oktatóvideó

Áttekintés



1 LCD képernyő 11 AC bekapcsológomb

2 Bluetooth párosítás jelzőfény 12 DC5521 kimeneti port

3 USB-A kimeneti port 13 Autós csatlakozó

4 USB-C kimeneti port 14 AC töltési sebesség kapcsoló

5 Fő bekapcsoló gomb 15 Túlterhelés-védelmi kapcsoló

6 USB-A gyors töltési kimeneti csatlakozó 16 AC kimeneti aljzatok*

7 USB bekapcsológomb 17 12 V-os DC tápgomb

8 Fő tápellátás jelzőfény 18 Szellőzőventilátor

U Napenergia/autós töltő bemeneti csatlakozó 1U Külső -ra akkumulátorcsatlakozó 1

10 X-Stream töltőbemeneti port 20 További akkumulátorcsatlakozó 2

Az AC aljzatok és az AC töltőkábelek típusai országonként vagy régiónként eltérőek. 

Kérjük, tekintse meg a tényleges terméket.

AC időkorlát Tipp: Az erőállomás AC kimeneti csatlakozója automatikusan kikapcsol, ha a 

csatlakozó egy bizonyos ideig inaktív. Ha az erőállomás olyan szakaszos terhelésű 

eszközökhöz van csatlakoztatva, mint a hűtőszekrények vagy a légkondicionálók, ez a 

funkció bekapcsolhat. A kritikus felhasználások, például gyógyszerek, vakcinák, romlandó 

áruk vagy más értékes tárgyak hűtőszekrényben történő tárolásának folyamatos 

áramellátásának biztosítása érdekében állítsa be az erőállomás AC időtúllépési 

intervallumát az EcoFlow alkalmazásban „soha” értékre. Ezenkívül rendszeresen 

ellenőrizze az erőállomás akkumulátorának töltöttségi szintjét.

LCD-kijelző



1 Maradék akkumulátor-szint* 10 Ventilátor

2 Akkumulátor töltöttségi szintje* 11 Bemeneti teljesítmény

3 Maradék töltési/kisütési idő 12 Kimeneti teljesítmény

4 Tartalék akkumulátor 13 Túlterhelés figyelmeztetés

5 AC kimenet 14 Töltöttségi állapot

6 USB-A kimenet 15 Wi-Fi állapot*

7 Akkumulátor-hiba figyelmeztetés 16 12 V-os egyenáramú 
kimenet

8 Magas hőmérséklet figyelmeztetés 17 USB-C kimenet

U Alacsony hőmérséklet figyelmeztetés

Maradék akkumulátor-szint +Akkumulátor-szint

Töltés: Óramutató járásával 

megegyező irányban forog 

Teljesen feltöltve: 100%

Lemerült akkumulátor: Villog

Wi-Fi állapot

Folyamatos: Az internetkapcsolat létrejött Ki: 

Az internetkapcsolat nem jött létre

Be-/kikapcsolás

Bekapcsolás: Egyszer röviden nyomja meg

A termék bekapcsolása után nyomja meg egyszer a főkapcsoló gombot az LCD-képernyő 

be- vagy kikapcsolásához.



Ha a terméket 5 percig nem használja, alvó módba vált, és az LCD-képernyő kikapcsol. 

Amikor újra használni kezdi a terméket, az LCD-képernyő automatikusan bekapcsol.

Kikapcsolás: 3 másodpercig nyomja meg hosszan

A termék alapértelmezett készenléti ideje 2 óra. Ha a kimeneti teljesítmény gombok ki 

vannak kapcsolva, és 2 órán át nincs terhelés, a termék automatikusan kikapcsol. A 

készenléti időt az EcoFlow alkalmazásban állíthatja be.

Készülékeinek töltése

USB-kimenet

Nyomja meg egyszer az USB-tápgombot az USB-kimeneti portok be- és kikapcsolásához.

Minden USB-kimeneti port maximális 

teljesítménye: USB-A: 12 W/18 W (gyors töltés)

USB-C: 100 W



Az USB-tápgomb bekapcsolása után a termék nem kapcsol ki automatikusan. Győződjön 

meg arról, hogy az összes csatlakoztatott eszköz teljes teljesítménye alacsonyabb, mint a 

névleges teljesítmény.

AC kimenet

Nyomja meg egyszer az AC bekapcsoló gombot az AC kimeneti aljzatok be- és 
kikapcsolásához.

Teljes teljesítmény: 2400 W

Győződjön meg arról, hogy az összes csatlakoztatott eszköz teljes teljesítménye nem haladja 

meg a névleges teljesítményt. Ha az AC kimeneti portok 12 órán át terhelés nélkül maradnak, 

az AC bekapcsoló gomb automatikusan kikapcsol.

AC-időkorlát Tipp: Az erőállomás AC-kimeneti csatlakozója automatikusan kikapcsol, ha a 

csatlakozó egy bizonyos ideig inaktív. Ha az erőállomás olyan időszakosan terhelő 

eszközökhöz van csatlakoztatva, mint hűtőszekrények vagy légkondicionálók, ez a 

funkció bekapcsolhat. A kritikus



alkalmazások, például gyógyszerek, vakcinák, romlandó áruk vagy más értékes tárgyak 

hűtőszekrényben történő tárolása érdekében, állítsa be az EcoFlow alkalmazásban az 

erőmű AC időtúllépési intervallumát „soha” értékre. Ezenkívül rendszeresen ellenőrizze 

az erőmű akkumulátorának töltöttségi szintjét.

12 V-os egyenáramú kimenet (DC5521 és autós töltés)

Nyomja meg egyszer a 12 V-os egyenáramú bekapcsoló gombot a DC kimeneti portok be- és 
kikapcsolásához.

DC5521 portok: max. 38 W portonként 

Autós csatlakozó: max. 126 W

A 12 V-os egyenáramú kimeneti gomb bekapcsolása után a termék nem kapcsol ki 

automatikusan. Győződjön meg arról, hogy az összes csatlakoztatott eszköz teljes 

teljesítménye alacsonyabb, mint a névleges teljesítmény.

A DELTA 2 Max töltése

AC-töltés

X-Stream gyors töltés

Max. 1800 W (USA/Kanada); max. 2400 W (EU/Egyesült Királyság/Ausztrália)

Körülbelül 80 perc alatt teljesen feltöltődik



Ha a váltakozó áramú bemeneti áram 20 A felett marad, az X-Stream töltőbemeneti port 

önvédelmi módba vált, és a termék túlterhelés-védelmi kapcsolója automatikusan kiugrik. 

Miután meggyőződött arról, hogy a termék nem hibás, megnyomhatja a túlterhelés-védelmi 

kapcsolót a töltés folytatásához.

A töltési teljesítmény az AC töltési sebességkapcsolóval állítható be. A töltési 

teljesítménytartományt az EcoFlow alkalmazásban állíthatja be.

Kapcsolja 
jobbra

Személyre szabott töltés

Teljesítménytartomány: 200–1800 W (USA/Kanada); 200–2400 W 
(EU/Egyesült Királyság/Ausztrália)

1. A gyors töltéshez kérjük, használja a csomagban található hálózati töltőkábelet. Ne 

használjon más kábelt a töltéshez.

2. Csatlakoztassa közvetlenül egy hálózati fali aljzathoz, és győződjön meg arról, hogy a fali 
kimeneti

Balra kapcsolás   X-Stream maximális teljesítményű töltés



áramereje meghaladja a 15 A-t (USA/Kanada)/10 A-t (EU/Egyesült Királyság/Ausztrália). 

Ellenkező esetben csökkentse a készülék töltési sebességét a váltóáramú töltési sebesség 

kapcsolóval. Az EcoFlow nem vállal felelősséget az utasítások be nem tartásából eredő 

következményekért, ideértve többek között a más váltóáramú töltőkábelekkel történő töltést.

Napenergia-töltés

Egyportos 500 W; kétportos 1000 W

A napelem csatlakoztatása előtt győződjön meg arról, hogy a napelem kimeneti 

feszültsége 60 V-on belül van, hogy elkerülje a termék károsodását.

A Solar–XT60/XT60i töltőkábel és a napelemek nem tartoznak a csomaghoz.

Ha EcoFlow napelemet használ a termék töltéséhez, kérjük, kövesse a napelemhez 

mellékelt utasításokat.

Autós töltés

Támogatja a 12 V/24 V-os akkumulátorokat, alapértelmezett 8 A

Kérjük, az EcoFlow autós töltőkábelét külön vásárolja meg.



Az autó akkumulátorának lemerülése miatti indítási problémák elkerülése érdekében kérjük, 

az autó indítása után használja az autós töltőt. Ezenkívül kérjük, győződjön meg arról, hogy az 

autó szivargyújtója és az autós töltő bemeneti kábele jó állapotban van. Az EcoFlow nem 

vállal felelősséget az utasítások be nem tartásából eredő veszteségekért vagy károkért.

Intelligens kiegészítő akkumulátor

Egyetlen DELTA 2 Max készülékhez legfeljebb 2 db Smart Extra Battery csatlakoztatható a 

kapacitás növelése érdekében. További információkért kérjük, olvassa el a DELTA 2 Max 

Smart Extra Battery használati útmutatóját.



1. Kapcsolja ki mind a Smart Extra Battery-t, mind a DELTA 2 Max készüléket, mielőtt 

csatlakoztatná vagy leválasztaná őket.

2. Használat előtt győződjön meg arról, hogy mind a DELTA 2 Max, mind a Smart Extra 

Battery képernyőjén megjelenik az extra akkumulátor ikon.

3. Ne csatlakoztassa vagy távolítsa el közvetlenül a Smart Extra Battery-t töltés vagy 

lemerítés közben. Ha a folyamat közben kell csatlakoztatnia vagy eltávolítania, kérjük, 

először kapcsolja ki a terméket.

4. Ne érintse meg a Smart Extra Battery csatlakozójának fémkapcsait. Ha a fémkapcsokat 

meg kell tisztítani, óvatosan törölje le őket egy száraz ruhával.

X-Boost

A túlterhelés elleni védelem miatti működési hibák elkerülése érdeké , az X-Boost funkció 

automatikusan bekapcsol, ha a teljes kimeneti teljesítmény meghaladja a névleges kimeneti 

teljesítményt, ami lehetővé teszi a termék számára, hogy nagy teljesítményű készülékeket 

tápláljon a névleges kimeneti teljesítményen.

1. Az X-Boost funkció nem érhető el, ha a váltakozó áramú kimenetet töltési állapotban 

(bypass módban*) kapcsolják be.

2. Az X-Boost alapértelmezés szerint be van kapcsolva. Az EcoFlow alkalmazásban állíthatja be.

3. Az X-Boost nem minden elektromos készüléknél elérhető; nem kompatibilis a szigorú 

feszültségi követelményekkel rendelkező készülékekkel. A feszültségvédelemmel 

rendelkező készülékek (például precíziós műszerek) nem támogatottak. Az X-Boost mód 

inkább fűtőberendezésekhez alkalmas. Kérjük, végezzen saját tesztelést az eszközeivel 

az X-Boost bekapcsolt állapotában.

 Bypass mód: Ha a terméket töltés céljából csatlakoztatja a konnektorhoz, és egyidejűleg 

más készülékekhez is csatlakoztatja, akkor az AC bekapcsoló gomb megnyomásakor a 

készülékek nem kapnak áramot, hanem a hálózat táplálja őket.

EPS

A termék támogatja a vészhelyzeti áramellátást (EPS). Kérjük, csatlakoztassa a hálózati 

áramot a termék AC bemeneti portjához egy AC kábelen keresztül, majd táplálja a készülékét 

a termék AC kimeneti portján keresztül (az alábbi ábra szerint).



Ebben a helyzetben (bypass mód) az AC áram a hálózatból érkezik, nem pedig a po wer station-

ből. Hirtelen áramkimaradás esetén a termék 20 ms-on belül automatikusan átállhat 

akkumulátoros tápellátási módra.

1. Alapvető UPS-funkcióként nem támogatja a 0 ms-os átkapcsolást. Kérjük, ne 

csatlakoztassa a terméket olyan eszközhöz, amely 0 ms-os UPS-t igényel (például 

adatszerverek és munkaállomások). Kérjük, tesztelje és ellenőrizze a kompatibilitást a 

termék használata előtt.

2. Javasoljuk, hogy egyszerre csak egy eszközt töltsön, és kerülje a több eszköz egyidejű 

használatát a túlterhelés elleni védelem elkerülése érdekében. Az EcoFlow nem vállal 

felelősséget az utasítások be nem tartásából eredő eszközmeghibásodásokért vagy 

adatvesztésekért.

Ápolás és karbantartás

1. A készüléket -10 °C és 45 °C közötti hőmérsékletű környezetben tárolja; az 

akkumulátor állapotának megőrzése érdekében az ajánlott hőmérsékleti tartomány 

körülbelül 0 °C és 30 °C között van.

2. A terméket száraz, hűvös, jól szellőző helyen tárolja, ahol biztonságban van és 

csökken a leesés kockázata.

3. Gondoskodjon arról, hogy a készülék ne kerüljön vízforrások, hőforrások, erős mágneses 

mezők, korrozív gázokat tartalmazó környezet, valamint gyúlékony vagy 

robbanásveszélyes anyagok közelébe.

4. Hosszú távú tárolás esetén 3 havonta egyszer töltse fel és merítse le a terméket 

(töltse fel teljesen, majd merítse le 60%-ra tárolás céljából) az akkumulátor 

állapotának megőrzése érdekében.

5. Ne hagyja a készüléket 6 hónapnál hosszabb ideig feltöltetlenül vagy használaton 

kívül; ellenkező esetben a garancia érvényét veszti.



Általános információk

Súly Körülbelül 23 kg

USB-A Fast
5 V⎓2,4 A, UV⎓2 A, 12 V⎓1,5 A

Töltés
Max. 18 W portonként, összesen 36 W

(×2)

Műszaki adatok

Modell EFD350

Méretek   4U7 × 242 × 305 mm

Bluetooth

Frekvenciatartomány:

2 402–2 480 MHz (USA/Kanada/EU/Egyesült Királyság/Ausztrália)

Maximális kimeneti teljesítmény: 0,005 
W/0,012 W (USA/Kanada)

7,3 dBm (EU/UK/AU/ZA)

Kimenet
i portok

AC (bypass 
mód)

USA/Kanada: 100–120 V~, max. 15 A, 50 Hz/60 Hz (az időtartam kevesebb, mint 3 
óra, ha az áram meghaladja a 12 A-t)

UK/AU/ZA/EU: 220–240 V~, max. 10 A, 50 Hz/60 Hz

USB-A (×2)   5 V⎓2,4 A, max. 12 W portonként, összesen 24 W

USB-C (x2)
5/U/12/15/20 V⎓5 A

Max. 100 W portonként, összesen 200 W

DC5521

Kimenet (x2)
12,6 V⎓3 A, max. 38 W portonként

Váltakozó 
áramú 
bemeneti 
teljesítmé
ny

X-Stream max. 1800 W 15 A (USA/Kanada)

X-Stream max. 2400 W 10 A (EU/UK/AU/ZA)

Kapacitás 2048 Wh

Frekvenciatartomány:

2412–2462 MHz/2422–2452 MHz (USA/Kanada)

Wi-Fi
2 412–2 472 MHz/2 422–2 462 MHz (EU/UK/AU)

Maximális kimeneti teljesítmény:

0,071 W/0,177 W (USA/Kanada)

17,67 dBm (EU/UK/AU/ZA)

Tiszta szinuszhullám, összesen 2 400 W (túlfeszültség 4 800 W)

AC
120 V~50 Hz/60 Hz (USA/Kanada) 

230 V~ 50 Hz/60 Hz (EU/Egyesült 
Királyság/Dél-Afrika)

240 V~50 Hz/60 Hz, 10 A portonként (Ausztrália)

Max. X-Boost 3400 W (USA/Kanada) 
Kimeneti 3100 W (UK/ZA/EU)

Teljesítmény 3 300 W (AU)

Autós csatlakozó 12,6 V⎓10 A, max. 126 W

Bemeneti portok



Akkumulátor típusa   LFP

Védelem

Típus

Túlfeszültség-védelem, túlterhelés-védelem, túlmelegedés-védelem, rövidzárlat-
védelem, alacsony hőmérséklet-védelem,

alacsony feszültség elleni védelem, túláram elleni védelem

Napelemes 
töltőbemen
et (×2)

11–60 V⎓15 A, egyportos 500 W; kétportos 1000 W

Akkumulátor-információk

Ciklusélettartam 4000 ciklus 80% + kapacitásig

Üzemi hőmérséklet

Kisülési hőmérséklet
-10 °C – 45 °C (14 °F – 113 °F)

Tárolási 
hőmérséklet

-10 °C – 45 °C (14 °F – 113 °F) 
(optimális: 20 °C – 30 °C (68 °F – 86 °F))

Intelligens 
tartalék 
akkumulátor

Támogatott (külön kapható)

1. Az autócsatlakozó megosztja az áramot a DC5521 vagy a z kimeneti portjával, így 

a maximális kimeneti teljesítmény 126 W.

2. Az, hogy a termék tölthető-e vagy lemerülhet-e, az akkumulátorcsomag tényleges 

hőmérsékletétől függ.

EcoFlow alkalmazás

Az EcoFlow alkalmazással távolról is vezérelheti, figyelheti és testreszabhatja EcoFlow DELTA 2 

Max készülékét.

AC 
bemeneti

feszültség

100–120 V~ max. 15 A 50 Hz/60 Hz (USA/Kanada)

220–240 V~ max. 10 A 50 Hz/60 Hz (EU/UK/AU/ZA)

Autós töltő   Támogatja a 12 V/24 V-os akkumulátorokat, alapértelmezett 8 A

Optimális

üzemi 20 °C – 30 °C (68 °F – 86 °F)

hőmérséklet

Töltési
0 °C – 45 °C (32 °F – 113 °F)

hőmérséklet

Kiegészítők

Intelligens

generátor
Támogatott (külön kapható)

https://www.ecoflow.com/us/app
https://www.ecoflow.com/us/app
https://www.ecoflow.com/us/app
https://www.ecoflow.com/us/app


A csomag tartalma

1. DELTA 2 Max

2. Felhasználói kézikönyv és jótállási jegy

3. Hálózati töltőkábel

Az AC-csatlakozó és az AC-töltőkábel megjelenését illetően kérjük, tekintse meg a termék

tényleges kivitelét az oldalon.

GYIK

1. Milyen akkumulátort használ a termék?

Kiváló minőségű LFP akkumulátor.

2. Milyen eszközöket tud a termék AC kimeneti csatlakozója táplálni?

A termék AC kimeneti portja nagy névleges teljesítményével és csúcsteljesítményével a 

legtöbb háztartási készüléket képes táplálni. Használat előtt javasoljuk, hogy először 

ellenőrizze a készülékek teljesítményét, és győződjön meg arról, hogy az összes 

csatlakoztatott készülék teljesítményének összege alacsonyabb, mint a névleges 

teljesítmény.

3. Mennyi ideig tudja a termék tölteni az eszközeimet?

A töltési idő a termék LCD-képernyőjén jelenik meg, amely segítségével megbecsülhető a 

legtöbb, stabil energiafogyasztású készülék töltési ideje.

4. Honnan tudom, hogy a termék töltődik-e?



Töltés közben a fennmaradó töltési idő megjelenik az LCD képernyőn. Eközben a töltésjelző 

ikon forogni kezd, a kör jobb oldalán pedig a fennmaradó akkumulátor-szint és a bemeneti 

teljesítmény látható.

5. Hogyan tisztítsam meg a terméket?

Óvatosan törölje le egy száraz, puha, tiszta ruhával vagy papírtörlővel.

S. Hogyan tároljam a terméket?

Tárolás előtt kérjük, először kapcsolja ki a terméket, majd szobahőmérsékleten, száraz és 

szellőző helyen tárolja. Ne helyezze vízforrások közelébe. Hosszú távú tárolás esetén kérjük, 

háromhavonta merítse le és töltse fel a terméket az akkumulátor élettartamának 

meghosszabbítása érdekében.

7. Vihetem a terméket repülőgépre?

Nem.

Biztonsági utasítások

FIGYELMEZTETÉS

A termék használata során az alábbi óvintézkedéseket kell betartani:

Használat>

1. A termék használata előtt kérjük, figyelmesen olvassa el az összes utasítást.

2. Ne használja a terméket hőforrások, például tűz vagy fűtőberendezés közelében.

3. Kerülje a bármilyen folyadékkal való érintkezést. Ne használja a terméket esőben vagy

magas páratartalom mellett.

4. Ne dugja az ujjait vagy a kezét a termékbe.

5. Ne használja a tápegységet sérült kábellel, dugaszolóval vagy kimeneti kábellel.

6. Ne használja a terméket erős statikus elektromosság vagy mágneses mezők közelében.

7. Ne szerelje szét semmilyen módon, és ne szúrja át a terméket éles tárgyakkal.

8. A hálózati csatlakozó és a kábel károsodásának kockázatát csökkenteni érdekében a

tápegység leválasztásakor a kábel helyett a csatlakozót húzza ki.

U. A felhasználóknak nem szabad a terméket a padlóra vagy a padlótól 457 mm-nél (18

hüvelyknél) alacsonyabbra helyezniük, ha azt egy javítóműhelyben használják.

10. Ne használjon sérült vagy módosított akkumulátort vagy készüléket. A sérült vagy 

módosított akkumulátorok kiszámíthatatlanul viselkedhetnek, ami tűzhöz, robbanáshoz vagy

sérülésveszélyhez vezethet.

11. Ne szerelje szét a tápegységet, hanem vigye el egy szakképzett szervizbe, ha 

szervizelésre vagy javításra van szükség. A helytelen összeszerelés tűz- vagy

áramütésveszélyt okozhat.

12. Kerülje az olyan vezetékek vagy fémtárgyak használatát, amelyek rövidzárlatot okozhatnak.

13. Tűz, áramütés vagy személyi sérülés kockázatának elkerülése érdekében ne használjon 

nem hivatalos alkatrészeket vagy kiegészítőket. Ha bármely alkatrészt vagy kiegészítőt ki

kell cserélnie, kérjük, keresse fel az EcoFlow hivatalos csatornáit a vonatkozó 

információkért.

14. A termék használata során kérjük, szigorúan tartsa be a jelen felhasználói kézikönyvben 

megadott működési hőmérsékleti határokat. Ha a hőmérséklet túl magas,



tűzhöz vagy robbanáshoz vezethet; ha a hőmérséklet túl alacsony, a termék teljesítménye 

jelentősen csökkenhet, vagy a termék működése leállhat.

15. Ne helyezzen nehéz tárgyakat a termékre.

16. Ne takarja el erőszakosan a ventilátort a belső akkumulátor töltése közben, jól szellőző 

helyen dolgozzon, és semmilyen módon ne korlátozza a szellőzést.

17. Az áramütés kockázatának csökkentése érdekében húzza ki a tápegységet a 

konnektorból, mielőtt bármilyen utasítás szerinti szervizelést végezne.

18. A szervizelést kizárólag szakképzett szerelő végezze, kizárólag azonos pótalkatrészek 

felhasználásával. Ez biztosítja a termék biztonságának fenntartását.

1U. Gondoskodjon arról, hogy a termék ne szenvedjen ütést, ne essen le, és ne legyen kitéve 

erős rezgésnek. Szállításkor rögzítse biztonságosan a terméket a sérülések elkerülése 

érdekében. Ha a termék súlyosan megsérült, azonnal kapcsolja ki, és ne használja tovább.

20. Ha a termék használat közben véletlenül vízbe esik, kérjük, helyezze azt egy biztonságos, 

nyitott helyre, és maradjon távol tőle, amíg teljesen megszárad. A megszáradt terméket ne 

használja újra, hanem az alábbi „Hulladékkezelési útmutató” szerint ártalmatlanítsa. Ha a 

termék meggyullad, javasoljuk, hogy a tűzoltó készülékeket a következő sorrendben 

használja: víz vagy vízpermet, homok, tűzoltó takaró, poroltó, végül szén-dioxid-tűzoltó 

készülék.

21. Tisztítsa meg a termék nyílásait egy száraz ruhával.

22. Helyezze a terméket sík felületre, hogy ne borulhasson fel. Ha a termék felborul és 

súlyosan megsérül, azonnal kapcsolja ki, helyezze az akkumulátort nyílt területre, tartsa 

távol emberektől és gyúlékony anyagoktól, majd a helyi törvények és előírások szerint 

ártalmatlanítsa.

23. A sérülések kockázatának csökkentése érdekében szoros felügyeletre van 

szükség, ha a terméket gyermekek közelében használják.

24. A terméket száraz és szellőző helyen tárolja.

25. Nedves környezetben (például a tengerparton vagy vízparton) javasoljuk nedvességálló 

zsákok használatát, hogy a termék ne ázzon el. Ha víz kerül a termék belsejébe, azt nem 

szabad használni vagy újra bekapcsolni. A termék megérintése előtt tegyen intézkedéseket 

az áramütés ellen. Ezután helyezze a terméket biztonságos, vízálló és nyitott helyre. 

Miután ezzel végzett, azonnal vegye fel a kapcsolatot az EcoFlow ügyfélszolgálatával.

26. Ez a termék nem ajánlott olyan orvosi sürgősségi berendezések áramellátására, amelyek az 

egyén biztonságát érintik, ideértve többek között az orvosi minőségű lélegeztetőgépeket 

(kórházi CPAP: folyamatos pozitív légúti nyomás) és a mesterséges tüdőket (ECMO: 

extrakorporális membrános oxigenizáció). A termék olyan otthoni lélegeztetőgépek (otthoni 

CPAP) áramellátására használható, amelyeknél nincs szükség szakemberek általi 

folyamatos felügyeletre. Kérjük, kövesse orvosa utasításait, és a berendezés használatára 

vonatkozó korlátozásokról konzultáljon a gyártóval. Általános orvosi berendezésekhez 

történő használat esetén kérjük, figyelje az áramellátás állapotát, hogy az áram ne fogyjon 

el.

27. Használat közben az áramellátó termékek elektromágneses mezőt generálnak, amelyek 

befolyásolhatják az orvosi implantátumok vagy személyes orvosi eszközök, például 

pacemakerek, cochleáris implantátumok, hallókészülékek, defibrillátorok stb. normális 

működését. Ha ilyen típusú orvosi eszközöket használ, kérjük, vegye fel a kapcsolatot a 

gyártóval, hogy tájékozódjon az ilyen eszközök használatára vonatkozó korlátozásokról. 

Ezek az intézkedések alapvető fontosságúak a biztonságos távolság biztosításához az 

orvosi implantátumok (például pacemakerek, cochleáris implantátumok, hallókészülékek, 

defibrillátorok stb.) és a termék között használat közben.

28. AC-időkorlát tipp: Az erőállomás AC-kimeneti csatlakozója automatikusan kikapcsol, ha a 

csatlakozó egy bizonyos ideig inaktív. Amikor az erőállomás



Ha a készüléket olyan időszakosan terhelő eszközökhöz csatlakoztatja, mint a 

hűtőszekrények vagy a légkondicionálók, ez a funkció bekapcsolódhat. A kritikus 

fontosságú felhasználások – például gyógyszerek, oltóanyagok, romlandó élelmiszerek 

vagy egyéb értékes tárgyak hűtőszekrényben való tárolása – folyamatos áramellátásának 

biztosítása érdekében állítsa be az EcoFlow alkalmazásban az áramellátó egység 

váltakozó áramú időkorlátját „soha” értékre. Ezen felül rendszeresen ellenőrizze az 

áramellátó egység akkumulátorának töltöttségi szintjét.

2U. ŐRIZZE MEG EZEN UTASÍTÁSOKAT

Hulladékkezelés>

1. Ha a körülmények megengedik, győződjön meg arról, hogy az akkumulátor teljesen 

lemerült, mielőtt a kijelölt akkumulátor-újrahasznosító konténerbe dobja. A termék 

potenciálisan veszélyes vegyi anyagokat tartalmazó akkumulátorokat tartalmaz, ezért

szigorúan tilos a szokásos szemétkonténerekbe dobni. További részletekért kérjük, 

kövesse az akkumulátorok újrahasznosítására és ártalmatlanítására vonatkozó helyi 

törvényeket és előírásokat.

2. Ha a termék meghibásodása miatt az akkumulátor nem tölthető le teljesen, kérjük, ne 

dobja a terméket közvetlenül az akkumulátor-újrahasznosító konténerbe, hanem vegye

fel a kapcsolatot egy professzionális akkumulátor-újrahasznosító céggel a további 

feldolgozás érdekében.

3. Kérjük, dobja ki azokat a túlzottan lemerült elemeket, amelyeket már nem lehet újratölteni.



Ez a dokumentum a gyártó által készített eredeti használati utasítás fordítása.

A  terméket  a  felhasználónak  kell  rendszeresen  karbantartania  (tisztítania),  vagy  a
felhasználó  költségén  és  saját  költségén  szakszervizben.  Amennyiben  a  használati
utasításban  nincs  a  szükséges  ciklikus  karbantartási  vagy  szervizelési  műveletekre
vonatkozó információ, a termék fizikai állapotának a fizikailag új terméktől való eltérését
rendszeresen,  legalább hetente egyszer értékelni  kell.  Ha bármilyen eltérést  észlelnek
vagy  találnak,  sürgősen  meg  kell  tenni  a  karbantartási  (tisztítási)  vagy
szervizintézkedéseket.  A  megfelelő  karbantartás  (tisztítás)  és  az  eltérő  állapot
észlelésekor  történő  reagálás  elmulasztása  a  termék  maradandó  károsodását
eredményezheti. A garanciavállaló nem felel a gondatlanságból eredő károkért. 

Figyelmeztetések és biztonsági információk

A  termék  használatával  kapcsolatos  minden  információ  megtalálható  a  használati
útmutatóban. Használat előtt  olvassa el  annak tartalmát,  és kövesse az abban foglalt
utasításokat.

Használat előtt olvassa el a következő információkat is:

A használatra vonatkozó figyelmeztetések

A készülék károsodásának veszélye:

Ne használja a tápegységet, ha annak háza, aljzatai vagy kábelei sérültek.
Kerülje a készülék túlterhelését - ne csatlakoztasson olyan készülékeket, amelyek
teljes energiafogyasztása meghaladja a tápegység maximális kapacitását.
Csak a gyártó által szállított vagy a gyártó által ajánlott kábeleket és tartozékokat
használjon.

Veszély a gyermekekre nézve:

A tápegységek nem arra szolgálnak, hogy gyermekek kezeljék őket.
A véletlen bekapcsolás vagy a kábelek sérülésének elkerülése érdekében tartsa a
terméket gyermekek számára elérhetetlen helyen.
Ne hagyja, hogy a gyermekek játsszanak a kábelekkel, csatlakozókkal vagy a
vezérlőalkalmazással.

Túlmelegedés és tűzveszély:

A készülék túlmelegedésének elkerülése érdekében gondoskodjon megfelelő
szellőzésről, amikor az erőmű üzemben van.
Soha ne takarja le a készüléket, és ne használja gyúlékony anyagok közelében.
Ne hagyja az állomást nagyon magas hőmérsékletnek kitett területeken.

Áramütés veszélye:

Soha ne kezelje az egység kábeleit, csatlakozóit vagy aljzatát nedves kézzel.
Győződjön meg arról, hogy a csatlakoztatandó eszközök megfelelnek az erőmű
specifikációinak.

Vezeték nélküli csatlakoztathatóság

Adatvédelem:

Ha a tápegység mobilalkalmazáshoz csatlakozik, mindig a gyártó által biztosított
és megbízható forrásból letöltött szoftvert használja.
Állítson be erős jelszót a felhasználói fiókhoz, és ha lehetséges, engedélyezze a
kétfaktoros hitelesítést.
Rendszeresen frissítse az alkalmazást és a készülék szoftverét, hogy biztosítsa a
védelmet a lehetséges biztonsági fenyegetésekkel szemben.

Hozzáféréskezelés:

Korlátozza a hozzáférést a tápegységhez csak a megbízható felhasználókra.

• 
• 

• 
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A vezérlőalkalmazásban ellenőrizze a párosított eszközök listáját, és távolítsa el
azokat, amelyeknek már nem kellene hozzáféréssel rendelkezniük.

A helyes használatra vonatkozó információk

Töltés és kezelés:

Győződjön meg arról, hogy minden csatlakozó megfelelően csatlakoztatva van,
hogy elkerülje a rövidzárlat veszélyét.
Csak a gyártó által ajánlott hőmérsékleten töltse a tápegységet.

Helyszíni használat:

Gondoskodjon arról, hogy a készüléket védje a nedvességtől, portól és esőtől.
Fotovoltaikus panelekkel együtt történő használat esetén győződjön meg arról,
hogy azok megfelelnek az állomás specifikációinak.

Tárolás és szállítás:

A készüléket száraz, hűvös helyen, közvetlen napfénytől, nedvességtől és
gyúlékony anyagoktól távol tárolja.
A mechanikai sérülések elkerülése érdekében az erőművet függőlegesen és
megfelelő védőtokban szállítsa.

További óvintézkedések

Szervizelés és karbantartás:

Rendszeresen ellenőrizze az erőmű állapotát a látható sérülések, például
repedések, deformációk vagy a túlmelegedés jelei szempontjából.
Ne szedje szét és ne módosítsa saját maga az erőművet.
Meghibásodás vagy sérülés esetén forduljon a gyártó hivatalos
szervizközpontjához - ne próbálja meg saját maga megjavítani a készüléket.

Biztonságos ártalmatlanítás:

A tápegységek tölthető elemeket tartalmaznak, amelyeket a helyi elektronikai
hulladékokra vonatkozó előírásoknak megfelelően kell ártalmatlanítani.
Ne dobja a készüléket a kommunális hulladékba - forduljon a helyi elektromos
cikkek gyűjtőhelyéhez.

Ha további információra  van szüksége a  termékkel  kapcsolatban,  kérjük,  forduljon  az 
ügyfélszolgálathoz (e-mail: hurt@innpro.pl,  weboldal: https: //innpro.pl/)  vagy más 
szakemberhez.

EU MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT A 

EcoFlow Inc. kijelenti, hogy a  rádióberendezés  ECOFLOW  DELTA  2  Max 2048 Wh 
tápegység megfelel a  2014/53/EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat  teljes 
szövege elérhető a weboldalon: https://files.innpro.pl/ecoflow

Gyártó címe: RM 401, Plant #1, Runhong Industrial Zone, Fuyuanyi Road, Zhancheng

Community, Fuhai Street, Bao'an District, Shenzhen City, Guangdong Provinco, P.R.China

Az akkumulátor adatai:
Típus: LFP
Nettó súly: 13,5 kg
Kapacitás: 40 000 mAh
Teljesítmény: 2,048 kWh
A megengedett kadmium- (0,002%) vagy ólom- (0,004%) tartalom túllépése: nem
Az akkumulátor sorozatszáma: 40135 V2-PH

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

https://files.innpro.pl/ecoflow


Környezetvédelem
Az európai uniós irányelvvel összhangban címkézett elektronikai hulladékot nem
szabad más települési hulladékkal együtt elhelyezni. A hulladékot elkülönítve
kell gyűjteni és a kijelölt pontokon újrahasznosítani. A megfelelő
ártalmatlanítással megelőzheti a környezetre és az emberi egészségre gyakorolt
esetleges negatív következményeket. A használt berendezések gyűjtési
rendszere megfelel a hulladékártalmatlanításra vonatkozó helyi
környezetvédelmi előírásoknak. Erről a témáról részletes tájékoztatást az
önkormányzatnál, a hulladékkezelő telepen vagy a termék vásárlása szerinti
üzletben kaphat. 

A termék megfelel az Európai Unió (EU) úgynevezett új megközelítésű,
biztonsági, egészségügyi és környezetvédelmi kérdésekre vonatkozó
irányelveinek, amelyek meghatározzák a felderítendő és megszüntetendő
veszélyeket. 

Importőr: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Lengyelország
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

EU-képviselő: 

EcoFlow Europe s.r.o.
Doubravice 110 
533 53 Pardubice, Ő
support.en@ecoflow.com

Jótállási jegy
Importőr neve és címe: INNPRO Robert Błędowski, ul. Rudzka 65c, 44-200 Rybnik, Lengyelország 

Terméket értékesítő eladó (forgalmazó, a jogszabályi jótállás kötelezetje) neve és címe:

Vásárlás napja (szerződéskötés) és fogyasztó részére történő átadás:

Számlaszám/Csomagszám:

A termék adatai:

https://www.innpro.pl


Típusa:

Megnevezése:

Azonosító száma:

Garancia hossza:

TISZTELT VÁSÁRLÓ

Köszönjük,  hogy  az  INNPRO  által  forgalmazott  terméket  választotta.  Reméljük,  hogy  jó  hasznát  fogja  venni  termékünknek  a
későbbiekben.  Nem  valószínű,  hogy  a  termék  használata  során  javításra  fog  szorulni,  de  amennyiben  mégis,  abban  az  esetben
közvetlenül az eladóhoz (forgalmazó) fordulhat segítségért. A kényelmetlenségek elkerülése érdekében kérjük, hogy figyelmesen olvassa
el a kezelési útmutatót, mielőtt a forgalmazóhoz fordul.

JÓTÁLLÁSI FELTÉTELEK

A Termékek vonatkozásában a termék tulajdonosa az itt rögzített jótállási feltételek szerint érvényesíthet jótállási igényt, feltéve, hogy
fogyasztónak minősül ("a szakmája, önálló foglalkozása vagy üzleti tevékenysége körén kívül eljáró természetes személy").

A jótállási igény az eredeti Jótállási Jegy bemutatásával a jótállási idő alatt bármikor érvényesíthető az eladóval (forgalmazó) szemben.

KIZÁRÓ OKOK ÉS KORLÁTOZÁSOK

Az importőr nem vállal jótállást a termék vagy bármely tartozék részét képező szoftver minőségére, teljesítményére, pontosságára,
megbízhatóságára  illetve  alkalmasságára  vonatkozóan.  Az  eladó  (forgalmazó)  mentesül  a  jótállási  kötelezettség  alól,  ha  az  eladó
(forgalmazó) vagy a jótállási javítások elvégzésével megbízott szerviz bizonyítja, hogy a hiba oka a teljesítés után keletkezett.

A jótállás nem terjed ki az alábbi esetekre:

Fizikai sérülés, tűzkár vagy vízkár, amelyek nem gyártási hibából fakadnak, ide értve többek között a felhasználói hibákat;
Nem rendeltetésszerű használatból adódó sérülés, engedély nélküli szétszerelesből, a termék megbontásából fakadóan,
melyek nem állnak összhangban a felhasználói útmutatóban foglaltakkal;
Vízkár, mely nem megfelelő előkészítés, használat, vagy a felhasználói útmutatóval nem összhangban levő használatból
fakad;
Engedély nélküli átalakítás az áramkörben, nem megfelelő akkumulátorhasználatból fakadó sérülések;
Sérülés, ami rossz időjárási körülmények között történő használatból fakad (pl.: vihar, homokvihar, eső, stb.);
Sérülés, ami nagy elektromágneses mezőben történő üzemeltetésből fakad;
Sérülés, ami egyéb magas interferenciájú környezetben történő üzemeltetésből fakad;
Sérülés, ami alacsony akkumulátorfeszültségből vagy hibás akkumulátor használatából fakad;
Olyan termékek esetén, amelyek azonosítója hamisított vagy megsemmisült;
Termékek, amik nem rendelkeznek eladást igazoló dokumentumokkal, vagy az eladást igazoló dokumentum
beazonosíthatóan nem ahhoz a termékhez tartozik, vagy az eladási igazoló dokumentum hamisított;
helytelen tárolásból, szállításból, leejtésből eredő sérülés esetén;
Rongálás esetén;
Vásárlás után keletkezett okból adódó meghibásodás esetén;
A gyártó által előírt rendszeres ellenőrzés, karbantartás elmulasztása;
Bármely a hibát vagy annak okát előidéző beavatkozás vagy javítás, amelyet nem a jelen jótállási jegyen feltüntetett
hivatalos szerviz végez.

JOGSZABÁLYI JÓTÁLLÁS

A fogyasztói  szerződés keretében a Magyarországon vásárolt,  forgalmazó által  forgalomba hozott  termékekre a 151/2003.  (IX.  22.)
Kormányrendelet alapján kötelező jogszabályi jótállás vonatkozik, amelynek időtartama a termék átadásának, vagy az eladó vagy az
eladó közreműködője általi üzembe helyezés időpontjától számított

10 000 forintot elérő, de 250 000 forintot meg nem haladó eladási ár esetén két (2) év,
250 000 forint eladási ár felett három (3) év.

E határidők elmulasztása jogvesztessel jár.

A jogszabályi jótállás a terméket önnek közvetlenül értékesítő eladót (forgalmazót) terheli. A151/2003. (IX. 22.) Kormányrendelet 4. § (2)
bekezdése alapján, a jótállási jegy szabálytalan kiállítása vagy a jótállási jegy fogyasztó rendelkezésére bocsátásának elmaradása a
jótállás  érvényességét  nem  érinti.  A  szabálytalanul  kiállított  jótállási  jegy  alapján  érvényesített  igények  teljesítése  az  eladót
(forgalmazót)  terheli.  A  Jogszabályi  jótállásból  eredő  jogok  érvényesítésének  nem  feltétele  a  termék  felbontott  csomagolásának
fogyasztó általi visszaszolgáltatása. Jelen Jótállási jegyben foglaltak a fogyasztónak a törvényből eredő jogait nem érintik.

JOGSZABÁLYI JÓTÁLLÁS ALAPJÁN ÉRVÉNYESÍTHETŐ JOGOK

a. 
b. 

c. 

d. 
e. 
f. 
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A jótállási időn belüli meghibásodás esetén a fogyasztó választása szerint

a) kijavítást vagy kicserélést követelhet, kivéve, ha a választott szavatossági igény teljesítése lehetetlen, vagy ha az a forgalmazónak a
másik szavatossági igény teljesítésével összehasonlítva aránytalan többletköltséget eredményezne, figyelembe véve a termék hibátlan
állapotban képviselt értékét, a szerződésszegés súlyát és a kellékszavatossági jog teljesítésével a jogosultnak okozott érdeksérelmet;

b) arányos árleszállítást igényelhet, vagy - ha a forgalmazó a kijavítást vagy a kicserélést nem vállalta, e kötelezettségének megfelelő
határidőn belül nem tud eleget tenni, vagy ha a jogosultnak a kijavításhoz vagy kicseréléshhez fűződő érdeke megszűnt - elállhat a
szerződéstől. Jelentéktelen hiba miatt elállásnak nincs helye.

A forgalmazó - a fogyasztó eltérő rendelkezése hiányában - köteles a terméket nyolc (8) napon belül kicserélni, ha

a) a Jogszabályi jótállás időtartama alatt a termék első alkalommal történő javításakor megállapítást nyer, hogy a termék nem javítható,
vagy

b) a termék három (3) alkalommal történő kijavítását követően ismét meghibásodik; vagy

c) a termék kijavítására a kijavítási igény eladóval való közlésétől számított harmincadik (30.) napig nem kerül sor, a harmincnapos
határidő eredménytelen elteltétől számítva.

Ha a fentiek szerint a termék cseréjére nincs lehetőség, az eladó (forgalmazó) a fogyasztó által bemutatott, a termék ellenértékének
megfizetését igazoló bizonylatán feltüntetett vételárat nyolc (8) napon belül a fogyasztó részére visszatéríti.

A kijavítást vagy kicserélést - a termék tulajdonságaira és a jogosult által elvárható rendeltetésére figyelemmel - megfelelő határidőn
belül,  a fogyasztó érdekeit kímélve kell  elvégezni. A jótállásra kötelezettnek törekednie kell  arra, hogy a kijavítás vagy a kicserélés
legfeljebb 15 napon belül  megtörténjen.  Jótállási  igényt  a  fogyasztó  közvetlenül  az  eladónál  (forgalmazó)  köteles  a  meghibásodás
észlelését  követően haladéktalanul  bejelenteni.  Ha a  fogyasztó  a  termék meghibásodása miatt  a  vásárlástól  (üzembe helyezéstől)
számított három munkanapon belül érvenyesít csereigényt, az eladó (forgalmazó) nem hivatkozhat aránytalan többletköltségre, hanem
köteles a fogyasztási cikket kicserélni, feltéve, hogy a meghibásodás a rendeltetésszerű használatot akadályozza.

A jótállás időtartamán belül jótállási javítási munkákat csak a kijelölt szerviz végezhet, az érvényes Jótállási jegy alapján. Minden jótállás
keretén belüli javítás esetén ellenőrizze a javítási szelvények megfelelő kitöltését. A javítás során a termékbe csak új alkatrész kerülhet
beépítésre. Amennyiben a javítást a kijelölt szakműhely nem végzi el, vagy a javítást nem is vállalják, úgy a fogyasztó a terméket a
jótállás kötelezettjének költségére máshol is kijavíttathatja. A javítás költségeinek megtérítéséhez, annak megfelelő számlával történő
igazolása szükséges. A dolognak a kicseréléssel vagy a kijavítással érintett részére a jótállási igény újból kezdődik.

JÓTÁLLÁSRA VONATKOZÓ KÖZÖS SZABÁLYOK

Amennyiben a termék (az újként történő első vásárlás időpontjától számítva) a jótállási időn belül a gyártás, vagy a gyártás során nem
megfelelő anyag alkalmazása miatt meghibásodik, azt a Jótállási területen belül az importőr hivatalos készülék szervize térítésmentesen
megjavítja, vagy a terméket, vagy hibás alkatrészt kicseréli, amennyiben a hibás alkatrészre a jelen Jótállási jegyben írt feltételek, és
korlátozások  figyelembevételével  a  Szerződéses  jótállás  érvényes.  Minden  kicserélt  termék,  illetve  alkatrész  tulajdonjoga  a  cserét
elvégzőre száll.

Jótállás csak a jótállási időn belül, a hibás termék átadása, valamint a vásárlást bizonyító, a vásárlás dátumát, a modell típusát és az
eladó forgalmazó nevét tartalmazó eredeti dokumentum (jótállási jegy, annak hiányában számla vagy nyugta) ezen adattartalmában
olvasható és sértetlen bemutatása esetén érvényesíthető. Ellenkező esetben az importőr hivatalos készülék szervize a díjmentes jótállási
szervizszolgáltatást visszautasíthatja.

A  jótállás  nem  érvényes  olyan  termékre,  amelyen  a  típus-  vagy  sorozatszámot  megváltoztatták,  törölték,  eltávolították  vagy
olvashatatlanná tették.Kérjük a jótállási jegy vásárláskor történő megfelelő kitöltését körültekintően ellenőrizze, a Jótállási jegyet pedig
gondosan őrizze meg. Elveszett Jótállási jegy pótlására csak az eladás napjának hitelt érdemlő igazolása (pl. dátummal és bélyegzővel
ellátott  számla,  eladási  jegyzék bemutatása) esetén van lehetőség. A jótállási  jegyen történt bármilyen javítás,  törlés,  átírás,  vagy
valótlan adatok bejegyzése a Jótállási jegy érvénytelenségét vonja maga után.

Kérjük, hogy a termékből eltávolítható adattároló eszközök elvesztésének/meghibásodásának elkerülése végett azokat a termék javításra
leadását megelőzően távolítsa el a termékből. A jótállás nem terjed ki a hibás termék importőrhöz, illetve az importer hivatalos készülék
szervizéhez, a nem importer által megjelölt szállítmányozó által történő szállítással kapcsolatos szállítási költségekre és kockázatra. Jelen
jótállási  jegyen  megadott  termékre  a  Gyártó  további  kiegészítő  jótállást  is  nyújt(hat),  melynek  feltételeit  -  terméktől  függően  -  a
megvásárolt termékhez csatolt Használati Útmutató és/vagy a Gyártó hivatalos honlap tartalmazza. A Fogyasztó a jogszabály alapján
kötelező jótállási időn túl a termékekkel kapcsolatos jótállási igényét a Gyártó által meghatározott képviseleti pontokon jelezheti. Jogvita
esetén a Fogyasztó a megyei (fővárosi) kereskedelmi és iparkamarák mellett működő békéltető testület eljárását is kezdeményezheti.

JÓTÁLLÁS KERETÉBEN VÉGZETT JAVÍTÁSOK/CSERÉK:

Bejelentés dátuma: Visszaadás dátuma:

Hibajelenség: Jótállás új határideje:

Új azonosító szám: Munkalapszám:

(Ph) Elvégzett javítás/csere:



Bejelentés dátuma: Visszaadás dátuma:

Hibajelenség: Jótállás új határideje:

Új azonosító szám: Munkalapszám:

(Ph) Elvégzett javítás/csere:

Bejelentés dátuma: Visszaadás dátuma:

Hibajelenség: Jótállás új határideje:

Új azonosító szám: Munkalapszám:

(Ph) Elvégzett javítás/csere:

Az eladó (jogszabályi jótállás kötelezetje)
bélyegzőlenyomata és a Jótállási Jegy kiállítás során

eljáró személy aláírása 

Vásárló aláírása
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